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•"WiORUM.f 

„ K u i sa woöraspiddo teed, siis kutsu waesed, wigga
sid, jallotumad, pimmedad. Si is olled sa onnis, sest et 
neil ei olle middagi sulle tassuda; sest sedda peab sulle 
tassutama öigede üllestousmisses." (Luk. 14, 13. 14.) 





Weie armas Issand on üttelnud: „Önsad on need 

armolissed, sest nemmad peawad armo sama." (Matt. 

5, 7.) Siis peame nüüd ,nöllemad selle kalli Issanda 

sönna järrele teggema, se kes sedda ramatokest pimme-

datte sandikeste aiawideks kir jutab, ja se, kes sealt 

seest neile waestele et te loeb, et nende pitk ö saaks sest 

kuulmissest nattokestgi lühhendatud. Kui stnno majas ellab 

nisuggune waene sandike, ja stnno päwatö on lõpnud, 

siis wötta agga kohhe peale hakkada, et kui keik stnno 

päwatö siin Ma peal on lõpnud, S e woiks stnno peale 

hallastada, kes on tõotanud: „Kes ial ühhe neiststnnat» 

sist wähhemist agga joöab ühhe külma wee karrikaga 

jüngri nimme peale, tõest minna ütlen teile, se ei pea 

ommast palgast mitte ilma jama." (Matt. 10, 42.) 





L e p ja rätsep. 

Sesamma jut on Tallinna tähtramatus, mis 
1854 trnkkija meister Gressel on wäljaannud, 
ka luggeda, siiski on se seal teistwisi üllespailtud, 
ja teise mehhe tehtud. Kui sa sealt õlled jubba 
kuulda sanud, siis kule sedda nüüd ka ühhc teise 
mehhe suust, sest nenda kui iggal l inuul on 
omma wiis laulda, nenda on ka iggal mehhel 
omma wiis juttustada. Ja nüüd hakkab jut. 

Saksamaal juhtusid kaks wandertajad sellid 
omajasse kokko, raudsep ja rätsep. Teisel hom-
mikul ollid jubba nenda hästi tutwaks sanud, 
et piddasid uöu, übhes seltsis reisida. 

Läksid paar uäddalat ikka eddasi, said wimaks 
Polamale. Seal jäi sep haigeks, kül mehhel 
hädda kä: woöras koht, woöras keel, muudkui 
mönned sönuad ollid tee peal pähhä öppiuud, 
keigetarwilissemad asjad küsfima. 

Sep ütles rätseppa wasto. ,,Dlle hea mees, 
mü miuuo pissokeft krami uahkpauua seest ärra. 
Kes teab, kas minnust weel töteggiat saab ka, 
minno bingcimisse koht woib pea surno-aedas 
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olla. Maksa sest mümisse hinnast mo rohhud 
ja üllespiddannst, egga woorad innimessed mind 
siin ilma maksota ei wõi ka piddada!" — 

Terwe sel müüs haige selli asjad ärra, sai 
temmale sest hinnast jälle näddal otsa toito ja 
rohto murretsetud. 

Siiski tutti pea jälle nappus katte. Rätsep 
mõtles isfeennefes: ,,Ma pean jo onuna liggi-
mest armastama kui isseennast!" — Läks poti, 
müüs aeg aialt onuna ennese pissikest krami ka 
ärra, senni kui keik otsas olli: agga haige mees 
hakkas ennast tõbbewodi peält üllesajama, ja sai 
pääw päwalt rohkem jõudo, senni kui tohter 
ütles: „Nüüd wõid käia peäle!" — Läksid 
jälle onuna teed eddasi tööd otsima. 

Kül seppal halle meel, kni ta niötles: ,,Minno 
seltsimees peab nüüd wanna hilpndes käima, et 
ta minno heaks müüs ommad parremad rided 
ärra," — ütles rätseppa wasto: ,,Millal minna 
waene finnule sedda head saan ka kord jälle 
ärratassutud?" 

Teine ütles wasto: ,,Mis sa nüüd sest ni 
paljo jutto teed? Eko suur Jummal wõi meid 
mollemad jälle nenda õnnistada, et same rohkem 
kätte, kni meie olleme ennast kullntannd." 

Said P o l a m a Pealinna, Warsowa nimmi. 
Sep leidis tenistust, rätseppal polnud ammetit 
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seäl kohtas, ei aitand, muudkui piddid teine 
teisest lahkuma. 

Sep läks weel pennikoorma maad liggi omma 
tru sõbra saatlna, ja nuttis temma kaela ümbert 
kinniwöttes, ning ütles: ^Jummalaga nüüd, sa 
kallis hingete, sa ollid minno peastja nälja-häd-
daft ja daige-wodist. Mi l la l minna waene saan 
sulle keik sedda head ka jälle ärratassutud!" 

Rätsep wastas: ,,Ärra sest rägi: pallugem 
* agga Jummalat, et Temma hea Waiin saatko 

meid tassase tee peäle. Kni Temma tahhab, 
siis wõib ta meid ka weel kord siin Ma peäl 
lasta teine teist jälle nähha sada. Nüüd Ium-
malaga wimist korda!" 

Sep läks kurwa melega taggasi omma liuna, 
rätsep käis kindlas lotusses eddasi woora male. 
Ta käis Saksamaad läbbi, tööd lehhes ja hinda 
tenimas ning Inmmalat pälludes; ta sai P r a u t -
susse male, ning jäi senna kümme aastat mit-
mes linnades omma päwatoidust tcnimas. Möt-
les Winiaks: ,,Lähhen jälle taggasi omma male, 
wataina, kuida seäl nüüd rahwas peaks ellama?" 

Sai jälle Saksama le : tullid kurjateggiad 
petjad peälikkud, melitasid tedda hea hinnaga, 
ütlesid: ,,Tulle meie setka kenna soldati tenistust 
wõtma." — 



maksetud, katsus kord sedda ello ärra, ei ühtegi, 
se olli õige hirmus temma melest: olleks cnuast 
hea melega jälle lahti ostnud; agga mis tehha, 
kui kord rahha on wastowõetud, ei seält ei pease 
ennam taggasi sama! 

Enne olli mehhele kerge nöälaga tööd teinud 
waggusi rätseppa laua peäl istumas, käi nüüd 
raske püssiga, ja uahkpaun täiõtoppitud selgas 
ühhest linnast teise, polle seäl otsa egga arro. 
J ä i Pödderana, ei jõuduud teiste järrele käia, 
piddid tedda wankri peäle pannema, senni kui 
ükskord pealik ütles wihhaga: , ,Sa olled meile 
õige waewaks ja tülliks, kassi omma teed, ja 
minne, kns sa tahhab." 

Poolhaige ajas ennast waewaga ülles, tännas 
peälikknt selle hea lubbanasse eest, ja hakkas 
keppi neal möda maanteed lonkama: piddi ennast 
kerjarnisse kombel waesel wisil toitma. S a i 
wimaks P o l a ma le ühte küllasse, õhto hilja 
pimmedas. 

Küllaotsas seppakodda. Meister omma nelja 
selli ja kahhe poisiga taggus rauda, et agga 
säddenied põrkasid ulitsa peäle. Waene mees 
wõttis nlütsi Peast, pallns allandlikult: „Kas 
lubbate omajaks jada: mul polle maksa, andke 
Jummala pärrast." 
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Meister wõttis lattretuld seina peält mahha, 
watas, kes se piddi ollema, nago mõnni tuttaw 
mees heale polest, ehmatas, rõmustas, hndis: 
,,OH minno Innnnal, kuida sinna seie saad, mo 
keige parrem söbber ja heateggia?" 

Ta tundis omma sõbra rohkem kni kümne 
aasta tagga ärra, kargas rõmo pärrast nago 
arrakas ülles, wiis tedda kätpiddi omma abikasa 
jure, sellid, poisid tagga, keik suurde tuppa. 

Si is sai temmale ned rided selga, terwed 
kingad jalga, maggus roog laua peäle, pehme 
wode omajaks. Oh sedda rõino ja rönrnstust, 
mis nüüd seppa meistri majas olli kuulda ja 
nähba. 

Teisel hommikul keik naabrid ja suggulased 
kous, keik tahtsid sedda head rätseppa selll nähha 
sada, kennest seppa ineister ni mittokõrd neile 
olli räkinud, ja seäl jures ikka olli iggatseuud: 
,,Peaksid minno silmad weel kord Ma peäl sedda 
meest nähha sama, sest ilma temma helde abbita 
olleksin minna wõinud uälga ja häddasse ärra-
surra senna wõõra kohta, agga temma olli mulle 
otscgo kaitsemaks ingliks minno ellotee peäle Ium-
malast ennesest liggiantnd!" 

Sep olli nende kümne aasta sees, et nad 
ei olnud teine teist näinnd, kuulsaks meistriks 
W a r s o w a linnas sanud. Pärrast sai ta tnt-



waks ühhe seppa lcsknaesega, kes seäl linna lig-
gidal küllas ellas, kes mõistlik, wagga ja bolekas 
naesterahwas olli. Sedda olli temma naeseks 
wötnnd, ja suur Jummal olli sedda head abbi-
ello-rahwast ilmalikko ja waimolikko warrandus-
sega önnistauud. 

Rätsep tahtis pari näddala pärrast jälle 
eddasi nunna. Gi sep annud lubba, muudkui 
piddi senna küllasse jäma ellama, ja sai ni paljo 
tööd liggidalt ja kaugelt, et piddi sellid ja poisid 
palkama. — 

Wimaks wõttis weel hea abbikasa, ja Issand 
õnnistas tedda, et temma naene olli kui winapu 
temnla koja müride külges, ja temma lapsed kui 
ölli-oksad temma laua ümber. — Kui öwiiö on 
se wagga mees, kel Issand ellab süddames: ta 
toidab ennast rahhoga, ja heidab hinge rõmoga. 

Hundid ja koerad. 

Karjatsed maggasid rahholikkult ösel omma 
unnewodi peäl, ei mõistnud ilbtegi pahha arwata. 

Tullid hundid karjalauda ette, keelsid koerad 
autumast, ütlesid: ,,Näkime ommeti kord ka sõbra 
jutto teine teisega!" — 
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Koerad vastasid: ,,No olgo siis se kord 
katseks, mis scft wäljatullcb?" 

Kawwalad hundid ütlesid koerte wasto: 
,,Ka£ teate, et meil ei sünni mitte erntam rielda, 
urnid peame iifij selts ollema. Meie olleme jo 
feige omma wäljas-piddise kehhakombe polest 
jubba mannast ühheks seltsiks lodud. Ühhed 
Pead, ühhed hanlbad, ühhed jallad, ühhed sabbad. 
Muudkui se wabhe on meitel, et meie olleme pri-
lomad sure metsa sees, teie waesed ollete karjaste 
wangis ja nende wallitsusse al. Isse söwad 
lihha, teile sawad kondid. Nemmad maggawad 
öse toas, teie peate õues walmama. Lubbage 
lambad meie kätte, tulge isse metsa priust sama?" 

Koerad kelmid ütlesid: , , Iah se olgo neuda, 
seal need lambad on, wötke kedda tahhate, meie 
same prinst kätte!" 

Hundid korraga koerte kaela, murdsid neid 
puhhas luahha, ja pannid parrast lambad nahka. 

Kes ammetis ep õlle tru, 
fe on kui wanna köddund pu: 
siis mingo kirmes kallale, 
ja saatko sedda tullele. 
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Kinarahwa kivjotajad. 

Pari aasta eest sai üks ramat siiu meie 
maal trükkitud, kel pcälkirri olli K ina rahwa 
ramat. Seal sees cn nwnni iulmelik assi ülles-
pantud sest. kuidas seal kaugel Asiamaal paggana 
usso iuuimeSte juves oltakse ja ellatakse, kes keige 
ilmalikke kunsti peal on wägga targad ja wötja 
Peaga, agga kus ristiusk ei tahha ualjalt weel 
joudo wötta otsego ellowalgus selle sure ja laia 
pimrneduose kohha ülle. 

Et uüüd praego sel aial, kus miuua sedda 
seie omma Ma rahwale kirjotau, seal nende 
Kinamaal on hirmus suur söakissa tousuud, et 
uus wallitsus tahhab wanna wallitsussele otsa 
tehha, ja on se assi alles teadmatta, kumina 
pole waekausid mahha kaluwad, — kes woidab 
ja kedda ärra woidetakfe, — siis tal)hau ommeti 
armsa luggejale ka üks jut räkida sest asjast, 
kuida seal Kiuamaal on hopis teiue luggu 
ramato kirjotajattel, kui siin meie maal. 

Siin meie Guropamaal saab mönnikord 
üllematte polest üks kulutaminne waljaantnd, 
mis näddala lehhed laiale kandwad, et kes keige 
parrana ramato ühhe tarwilisse öppetusse poleft 
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mõistab kokko kirjutada, sel saab üks kulus hind 
temma to waewq eest truiste wäljamaksetud. 

Kes siis keik teisi kirjutajaid ärrawoitio omma 
ausa näppoaunuetiga — (sest üks näppoammet 
on ka Pahha, kelle eest wahhimees witsakimboga 
hinda wäljamaksab) — se saab sedda lubbatud 
hinda kätte, ja wõib sedda rahhul prukida omma 
ihho-toideks ja hinge-kassuks. 

Agga need teised kirjutajad, kedda allama 
au sisse ou arwatud, et uad sedda lubbatud 
hinda ei olle mitte wäljateninud — uecd sawad 
omma tais kirjutatud pabberi lehbekessed jälle 
illusti taggasi, ja wõiwad ueudega tehha, mis 
nad isse tahtwad: ei sa neid sepärrast mitte 
häbbiotnd, kni nende ramato kirjutaminnr ep olle 
mitte wannematte kitust kättesanud. 

Agga kule nüüd, kuida K i u a maal on hopis 
teisem luggu. 

Kui ramato kirjutaja ou omma kirjaga wal-
mis sanud, siio kannab ta sedda snre üllema 
wallitsusse maja ukse ette. Seäl ou tradiotsas 
üks wseärrauis kelloke, kus ta käega tõmbab, et 
se tilliseb ja healt annab. Warsi tulleb üks 
nende Ma tark kirjamees wälja, kelle auninnni 
on M a n d a r i n , wõttab ramat ennese kätte, ja 
lähheb sellega senna majasse taggasi, sedda läbbi 
katsnma, kas se kõlbab trükkida. 

' 
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Kas siis ramato kirjutaja jääb keik se aeg 
ukse tahha otama ja wahtima? — Gi ühtegi, 
waid temma waesekenne iötub keik se aeg wangis, 
parrem kassi raudahhela külges kinni, ja saab 
tedda kül sögi ning jogi polest üllespetud, agga 
maggaminne wõib kül waene olla, sest et ta 
ühtepuhko peab hirmo al ollema, mis weel teinma 
ramato pärrast temmale tehhakse. Sest kui 
läbbikatsnja M a n d a r i n tunneb ärra, et selle 
ramato sees on mõnni tük, mis nlleinatte meelt 
wõiks pahhandama, siis leigataksc sedda ramatut 
keik wimaks pissokeste tükkide kaupa katki, ja 
wissatakse neid pabberi tükkikessed tule kätte; 
agga ramato kirjutaja saab palja jalla tallade 
pihta ni paljo hopa keppiga, kni se sü arwatakse 
wäärt ollewad; ja siis wõib ta jooksta peäle, 
kui ta saab weel jookstud, sest jallauabk paiste-
tab neist keppi hobist ülles keik suur wili. et ta 
agga hädda pärrast wõib weel ulitsa peäl romata, 
senni kui ta kojo saab, kui ta mitte tee peäl 
ärra ei surre. 

Agga se wasto jälle, kui ramat on igga-
piddi ennesele kitust wäljatulnud, et se hea ja 
tullus uing kõlbaw assi on sure rigi rahwale 
luggeda, siis pauneb läbbikatsnja M a n d a r i n 
omma pitseri märk ja nimmi alla, raudröngas 
wõetakse mehhe käe külgest jälle lahti, ja temma 
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lähheb omma ramatoga trükkija Meistri jure, 
ja siis saab ramat walmis tehtud, pogitud, ja 
rahwa kätte müdud, nisammoti kui fiiu meie 
maal tehhakse. 

Nenda peab ka ükskord sesinnane sandide 
römustamisse ramatokenne suitso urtsikude sisse 
sania, et se wõiks neile armsaks ajawidekö olla 
nende pitka ö pimmedusse sees, kui üks helde 
maja-hing nende peäle hallastab, ja neile seält 
seest cttcloeb ni paljo, kui temma jõud ja arm 
kannab. 

Tõlla hobbone ja pöllohobboue. 

Uhke töllahobbone peäsis soja suisel päwal 
talli latrist wälja, panni tuhhat nelja möda 
maanteed jooksma, ja hirnus ning löi sure lusti 
pärrast taggant ülles, et pitk sabba agga tule 
kä kerotas. 

Waene pöllohobbone kündis wälja peäl eddasi 
ja taggasi ilmawässimata, sest et õhtuks piddi 
wakkama walmis ollema. Kül raske to soja 
päwa paistel, et higgi möda reit mahhajooksis. 

Töllahobbone jooksis liggi, ja hüdis: ,,OH 
sinna tühhi popsi-ssit, kas sa julgud ka hobbose 

al 



- 18 — 

nimme kanda? — Wata, minna ollen omlneti 
tõeste üks auwärt hobbone, minna tenin suurt 
herrat, keik mailm watab minno kenna kehha 
peäle. Kes sind nääb? — Warresad ja warb
lased ! — Tulle wata, missuggune suur Unnik 
kaero praego on minno künnasse weel üllejänud, 
sest saaks sinnule terweks näddalaks wõtta, sinna 
tühhi loom!" — 

Pöllohobbone wastas: ,,Kust sa siis neid 
kaero, olled sanud, kui mitte se läbbi, et minna 
holega põldo harrin. I lma minno waewata 
põlleks finnul mitte kaera terrakest kohto panna." 

Sure herra toa pois 
tõmbas pipo treppi peäl. 
Waese mehhe karja pois 
tõstis metfaö omma healt: 
laulis tänno kojale; 
Jummal kulis heldeste. 

Koer ja lehm. 

Waene popsikenne astus allandlikult essimest 
korda ue hopmanni tuppa, kes enne-olli ratseppa 
sellike olnud, ja nüüd sõitis uhke Pritska sees, 
kolm suurt kõrbi ees. 
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Saksik kärritas: „Kes sa õlled? Mis sa 
tahhad?" — 

Popsikenne kohkus ärra/ sai omma mele sees 
hirmo parrast seggaseks, ütles: „ Aus suur herra, 
minno karjakoer murdis teie lehma kaela, suur 
auk sees!" — 

,,@imta siggawet ei mõista otrnua koera 
järrele wahtida! Warsi kümme rubla lana peale, 
muido ma kissuu so Pea otsast. Kui lehul ärra 
surreb, ma teen sulle oksion, ajan sind wallaft 
wälja. Kas mõistad?" — 

Saunamehheke ütles allandlikkult: ,,OH, 
herra, ärge pange pahhaks, minna eksisin omma 
telega, se olli jo koggoniste teistwifi. Teie karja 
koer kiskus sure augo minno lehma kaela. Ma 
pallun sedda armo, et tullete isse watama, ma 
tõin lehma teie oue!" 

Hopman wasto: ,,Sinna narr, tulled selle 
tühja asja parrast minno meelt pahhandama. 
Kas sinna ei nwista omma lehma järrele wah-
tiba ? Kassi wälja, sinna lontnls, muida ina 
kissun so lõuad katki!" 

Mehheke hirmoga uksest wälja, ütles kojas 
tassakeste: ,,OH, wanna hopman olli kül ka 
walli, siiski andis omineti räkida. Uus kargab 
kohhe peale. Meie walla-asfi on nüüd koggo-
niste hukkas! Peaks agga meie helde möisaherra 

2' 
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pea Saksamaalt taggasi tullema: muido kümnik 
risub meid paljaks keige omma pahha seltsimees-
tega!" — 

Kannata ja loda sa 
taewa Issa abbi peäle: 
tänna wihma sorrina, 
homme paistab päike jälle. 

Kaerapö ld . 

Saksamaal olli kord hirmus sõdda. Üks 
wäeüllem ehk Kind ra l andis pealikkule käsko: 
,Minne omma hoostewäe hulgaga senna küllasse, 
mis paistab, ja ütle neile, kui nemmad lomadele 
parrajatte toito ei murretse, siis südad külla 
põllema." 

Pealik ajas ees, kakssadda soldatid ratsa 
temma järrele, said ühhe tallomaja ukse *tte. 
Pealik kopputas kõwwaste ukse pihta, sest se olli 
lukkus. Wanna mehheke halli Peaga ja ausa 
näoga astus wälja. 

Pealik ütles: ,,Wanna taat, murretse meie 
hoostele üks hea kaerapöld, nemmad on pääw 
õtsa f omata!" 



Wannaks wastas: „Tulge agga mo järrele: 
ma tahhan teile näidata." 

Temma jalla ees, hooste wäggi temma tagga. 
Ta wiis neid wersta maad arwata läbbi metsa, 
siis mäest alla ühhe kenna orro sisse. 

Pealik ütles: ,,No, jä nüüd seisma, wanna 
mees, siin on jo kül aus kaerapõld, et siit saab 
meie meestel leigata ja hoostele etteanda." 

Tadcke pallns allandlikult wasto, ütles: 
,,Olge nenda head, kannatage weel nattokeft, 
senni kui ma teid siit weel Pissut eddasi wiin." 

Said weel pole wersta maad ärrakäidud, 
jubba jälle walmis kaerapöld. Wanna ütles: 
„Wötke siit leigata, ni paljo kui teil tanvis 
lähheb, minna wõin miüd kojo minna." 

Soldatid hakkasid jõudsaste põldo laggedaks 
teggema, söötsid ommad hobbosed tubliste. 

Taggasi minnes läks pealik jälle mehhe ukse 
ette, ütles: „Kule, wannale, miks sa meid kau-
gemale saatsid ja waesema pöllo kohta. S e 
essimenne põld olli jo paljo parrem." 

Wanna ütles: „ Tõssi kül, et se on ka par-
rem, agga se on teise mehhe põld, kuida ma 
sedda tohhin ilma temma teädmatta ja tahtmatta 
teie katte anda. Minna andsin ommast põllust, 
ommaga on ikka lubba innimessel tehha, mis ta 
tahhab." 



Knl nceb saunad ja se aus tcggo jäid peä-
likko meie, ja fc pissoke kullake ka, läks ouima 
wäe hulgaga eddafi, rakis luggu Kiudral i le ka. 

Aasta parrast scdda jälle soäkärra seal maal 
lahti. Waenlased tullid seuua killlasse, risusid 
ja pölletasid. 

Sesannna pealik juhtus peale, tuudis kohhe 
külla, ja wauna mehhe maja ärra, hüdis waljo 
heälega omma soldatide wasto: ,,Mehhed, olge 
wahwad! Gddafi!" 

Wäggi kui tuul ja torin waenlaste peale, 
uemmad ei sanud wastopanna, kaddusid kui 
agganad tule kätte, keik kokkorisutud warra jäi 
paigale. Külla seisis, wauua mehhe maja seisis, 
ja sure Iummala tõotus jäi ka seisma, et se 
ütleb: ,,Minna Iehowa tahhan tassuda, ueile, 
kes minno kässud peawad!" (Viatt. 10, 27.) 

Lumme ton t . 

Küllapoisid, koerad kelmid, teggid öhto lum-
memeest: jallad,' käed, silmad, körwad, seadsid 
weel ta köhho eest; andsid sure keppi kätte, kum-
mardasid temma ette. 



Päwa tõustes saunalapsed karjusid: ,,Mis 
hirmus loom!" — kartsid, et ta uelab ärra; 
ümberkaudo kissa, kärra: ,,£>{) kes peästab 
tonti käest? wata hirmsat luulme-meest!" 

Köster sõitis lapsi katsma, kulis kaugelt 
kärrinat; sai ta liggi, uäggi touti, astus sarnst, 
kiskus mahha: Lartst ja Partst uiug Kopst ja 
Paught; hüdis: ,,£>h sa wauna mait!" — 
Is tus sani, sõitis ärra; kohhe loppis poiste 
kärra: saunalapfed jälle wait. 

Inglandi M a laewamehh^d, 
Prcmtfusse M a jällawässssi, 
Türgi rahwa kirjud wahhed 
ei nad wõtta sahha, äggi 
meie põllomeeste käest: 
Üllem seisab meie eest! — 

Kass id . 

Hired ollid targaks sanud, hoidsid ennast 
kassi eest. Kass läks perremehhe jure omma 
hädda kaebama: ,,Ei ma ennam wõi sul tua! 
Anna mulle süa, jua; kui sa jättad abbita, 
surren omma seltsiga!" 



»<-., 

- 24 — 

PerremeeD läks külma kambri, töi scält wanna 
kaclakot, pauni telliskiwmi tükki kotti persse, 
ütles siis wanna kasfiemma wasto, ning ta 
kahhe pojale: ,,Tulge, wötke isse kottift, nago 
perrenaese pottist, soge ommad köbhud täis; head 
teed ja armas reis!" 

Kasfikessed mötleina, ei nad tahtnud sisse 
minna. Mees ei holind nende lnöttist, ajas 
kolmekcste sisse; siddus kotti pealt poolt kinni, 
wiskas Partsti sure jõkke. 

Ostis podist ue lökso, pratis siuki, pistis 
sisse. Hirekcssed jälle häddas senni kui nad 
arro said. Nummalad said hukkatud, möistlikkud 
jäid peästetud. 

Pahha! waimul pahha mõtte 
meie eUo hukkama: 
mõistlik hing, se watab ette, 
peäseb ihho, hingega. 

S v k . 

Kiillas wägga kuni koer woöra jao suggu 
seltsist, keik mu koera kutsikad, kartsid wanna 
Krantsi hambad: kehha jämme, kappad sured 
joudo, wägge arroto. 

* , 



Karjama peäl metsa sees wanna sokkakenne 
toitis ennast onuna perrega; nrötles, kui se kurri 
Krants laste külge mitte putu, jättan tedda 
rahhule. 

Agga Krantsi mõtted käisid annno noorte 
kitste peäle, muudkui kartis sokka sarwed. War-
ritses ja wahtis kaua; — korraga kui luxvi 
waim jooksis kitste karja sekka, katsus mahha-
murda keik. 

Wanna sok kui wälk ta wasto, Panni Kopst 
ta pähhä kord, ikka peäle, ei ta holind koera 
karjumisseft ka. 

Jubba Krantsi jallad kanged, silmad kinni 
waunud, Pea purruks, ninnast werri: — pan
nid Krantsi paigale. 

Türgi pealik ja so abbi 
sõitke kojo rayhoga: 
muido peksab teid keik läbbi 
meie Kindral moonaga. 

S ä l k ja w a n n a hobbone. 

Kündis wanna hobbone, kargas kõrwas sälloke. 
Wanna watas wihhaga kuida sälg seäl ümber-
ringi jookseb, hüppab, ülleslööb, watab, wahhib, 



mõtleb, ctab: jälle wälko-modi ülle pöllo risti 
põigiti; otsib omma emma ülles, immeb wahhel 
nattokcft, jofeb jälle kündja jure, kafs kord ringi, 
kolmat korda, tolmopilwed töuswad ülles, wanna 
karjus pabhaste: ,,Mis sa hull loom kargad, 
hilppad, ajad tolmo silmi sisse, eks mul waesel 
muidogi waew ja hädda allati: kui ma näen 
sinno lusti, lähheb kurbdus suremaks. Kassi 
eest, mo filmist ärra, jose omma emma jure; 
wata agga kui ma hakkau hammastega sinno 
külge: tulled sa mind naerma sete?" — Kribft 
ta hakkas sällo külge, kiskus sedda kaela pealt 
werriseks, ja taples peale. 

Noroke läks uoli-modi rutto emmal' kaebama, 
ütles: ,,Mis se wanna kurrat minno peale wih-
hane? Mis ma temmal' ollen teinad,' et ta 
mind on ammustand? Minno rööm on pea 
otsas, tulleb aeg, et wankri ette seädwad inni-
messed mind, pean koormat weddama: jubba 
wata sedda ka, et mul saddul peale pautaks, 
raske mees mo selja peal. Sahha ette, äggi 
ette, witsa kätte, piitsa kätte. Senni km mul 
lahke ello, tahhan römustada weel. Emma, 
ütle, kas se pahha, kui ma möda wälja jooksen, 
et mul südda römo täis?" 

Gmma ütles: ,,Jookse peale, hoija agga selle 
eest, kes so kaela ammustas!" — 



Sällokcnnc jooksis jälle rattamodi ümber-
ringi, tuhhat nelja ülle krawi, löi ka taggant 
mittokõrda lusti pärrast kõrgest ülles: löokessed 
laulsid kennast', sällokenne jooksis kennest'. 

Kolme aasta pärrast olli teine luggu sällule. 
Rasked sahha rauad tagga, mehhe piits ning poisi 
wits; piddi sögiwahhe otsa ülles alla wäsfiinata 
ikka peäle astuma. Wahhe ajal wõttis rohto 
pöllo ärest narrida: jubba kuuldaks' lokki heale, 
kammitsit ta jallast jälle, astu agga kennest' peäle. 

Wanna hooste hulk, se künnab, nored sällud 
jooksewad. Monned wannad taplesid jälle kad-
dedusse pärrast. Se , kes kolme aasta eest olli 
hambid kaelaa tunnud, ütles noorte wasto siis: 
„Tulge agga miuno jure, kui nad tahtwad liga 
tehha; minna seisan teie eest. Mul on hea 
meel, kui ma näen teie nore põlwe lusti, kar-
gamist ja hüppamist. Kui siis pärrast waewa-
ello tulleb teie kaela ka, ommetige jääb teil' ikka 
nore ca mällestus. Kui se hommiko on selge, 
tulgo lõuna wihma ka, õhto tuult ja pahhad 
ilmad, kui üks hommiko on selge, se on kanis 
a rmoand!" 

Nored sällud hiilib kokko selle ümber allati, 
kes ni illust' õppetas, ja ni kennast' kulutas, 
nendega ka rõmustas. Ei need kurjad killlund 
hambad rohinud nende li^i tulla. 
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Wcmna söbber norel hingel on kui kaste 
lillikessel, kaswatab ta an ja illo, kinnitab ta 
nore ello. 

Sedda sowin sinnule, poisike ja tüttarlaps, 
kes sa sedda tükki loed, — et sul ka üks söbber 
õlleks, kes kui teised tahtwad pahha sulle tehha, 
kurwastada, finno abbiks seisaks seal, kui üks 
armas saatja heal! — 

;a kui monni kergemclelinne noor tinti-
menue mõtleks: ,,Oih, nüüd antakse mulle õige 
lubba weel ramato seest, et ma woin römus olla 
priiskamisses ja öiskamisses, lakkumisses ja prassi-
misses, hüppamissos ning tantsimisses: siis olgo 
selle rummala luggejale weel monni sönna õppe-
tusfeks, nomimisseks ja karristamiseks seie ülles-
pantud, — et kui ta siis ei tahha head mae-
nitfemist süddamesse wötta, ja hukka lähheb 
omina kurja ello parrast, se wöiks teuuua omma 
sü olla, agga mitte ramato sü. — 

Mõistlikke uledest leitakse tarkust; agga wits 
ähheb tarwis selle selja peale, kel ep õlle meelt 
peas. (Opp. 10, 13.) 
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Meleto assi on poisi süddames kinniseutud; 
agga karristusse wits sadab sedda kaugele temmast 
ärra. <Opp. 22, 15.) 

Arra hoia mitte poisi karristamist taggafi; 
kui sa tedda witsaga peksad, ei ta sest surre. — 
Sa peksad tedda kül witsaga; agga sa kissud 
temma hinge pörgo seest ärra. ^Opp. 23, 13. 14.) 

c ^ O K B ^ 




